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Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować w celu późniejszego wykorzystania!

Dziękujemy za wybór naszego osuszacza powietrza. Przed przystąpieniem do 
korzystania z opisywanego urządzenia należy się uważnie zapoznać z niniejszą 
instrukcją obsługi. W razie pytań należy skontaktować się z wykwalifikowanym 
personelem serwisu.

PRZED ROZPOCZĘCIEM
Przed pierwszym użyciem osuszacza powietrza należy uważnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją obsługi.

OPIS URZĄDZENIA
Opisywany osuszacz służy do usuwania nadmiaru wilgoci z powietrza. Obniżenie po-
ziomu wilgotności względnej chroni budynki i ich wyposażenie przed niekorzystnym 
wpływem nadmiaru wilgoci. Jako czynnik chłodniczy stosuje się przyjazny dla śro-
dowiska R290. Czynnik chłodniczy R290 odznacza się brakiem szkodliwego wpływu 
na warstwę ozonową (ODP), nieistotnym potencjałem tworzenia efektu cieplarnia-
nego (GWP) oraz dostępnością na całym świecie. Ze względu na swoje właściwości 
efektywności energetycznej R290 doskonale nadaje się jako czynnik chłodniczy do 
tego zastosowania. Ze względu na wysoką łatwopalność tego czynnika chłodnicze-
go należy zachować szczególne środki ostrożności.

SYMBOLE ZASTOSOWANE NA 
URZĄDZENIU I W INSTRUKCJI 
OBSŁUGI

i ��

Ten produkt ma wbudowany kompresor. Po dostarczeniu produktu 
należy umieścić go na płaskiej powierzchni na co najmniej 24 godziny 
przed włączeniem.

i ��

Opisywane urządzenie wykorzystuje palny czynnik chłodniczy. Jeśli wy-
cieknie czynnik chłodniczy i dojdzie do kontaktu z ogniem lub elementem 
grzejnym, powstanie szkodliwy gaz i wystąpi ryzyko pożaru.

i ��
Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia należy uważnie zapo-
znać się z niniejszą INSTRUKCJĄ OBSŁUGI.

i ��
Więcej informacji można znaleźć w INSTRUKCJI OBSŁUGI, INSTRUKCJI 
SERWISOWEJ itp.

i ��

Przed przystąpieniem do korzystania z urządzenia personel serwisowy 
jest zobowiązany do uważnego zapoznania się z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI i 
INSTRUKCJĄ SERWISOWOWĄ.



130 PL

ABY ZAPEWNIĆ 
BEZPIECZEŃSTWO, NALEŻY 
ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ 
PONIŻSZYCH WYTYCZNYCH
•	 Opisywane urządzenie jest przeznaczone do użytkowania przez doświadczonych 

lub przeszkolonych użytkowników w sklepach, lekkim przemyśle i gospodar-
stwach rolnych oraz zastosowaniach komercyjnych przez niefachowców.

•	 Urządzenie może być użytkowane przez dzieci w wieku powyżej ośmiu lat i osoby 
o zmniejszonych możliwościach fizycznych, sensorycznych i umysłowych, a także 
przez osoby bez doświadczenia i odpowiedniej wiedzy, jeśli są pod nadzorem 
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub zostały poinstruowane na temat 
bezpiecznego użytkowania urządzenia i rozumieją wiążące się z nim zagrożenia. 
Dzieci nie powinny wykorzystywać urządzenia do zabawy. Czyszczenie i czynno-
ści konserwacyjne nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.

•	 Opisywane urządzenie jest przeznaczone do użytku wyłącznie z gazem R290 
(propan) jako wyznaczonym czynnikiem chłodniczym.

•	 Obieg czynnika chłodniczego jest uszczelniony. Czynności serwisowe należy 
powierzać wyłącznie wykwalifikowanemu personelowi!

•	 Nie należy uwalniać czynnika chłodniczego do atmosfery.

•	 Czynnik chłodniczy R290 (propan) jest łatwopalny i cięższy od powietrza.

•	 Najpierw gromadzi się w niskich obszarach, ale może być rozprowadzany przez 
wentylatory.

•	 Jeśli gaz propan występuje w pomieszczeniu lub podejrzewa się jego występowa-
nie, nie wolno dopuścić, aby przyczyny poszukiwały osoby nieprzeszkolone.

•	 Gaz propan stosowany w urządzeniu nie posiada zapachu.

•	 Brak zapachu nie oznacza braku wycieku gazu.

•	 W przypadku wykrycia wycieku należy natychmiast ewakuować wszystkie osoby 
ze sklepu, przewietrzyć pomieszczenie i skontaktować się z lokalną strażą pożar-
ną, aby poinformować ją o wystąpieniu wycieku propanu.

•	 Nie wolno wpuszczać kogokolwiek do pomieszczenia, dopóki nie przybędzie wykwa-
lifikowany personel serwisu i nie poinformuje, że powrót do sklepu jest bezpieczny.

•	 Wewnątrz lub w pobliżu urządzeń nie wolno używać otwartego ognia, palić papie-
rosów ani innych możliwych źródeł zapłonu.

•	 Elementy składowe urządzenia są przeznaczone do kontaktu z propanem, nie są 
źródłem zapłonu ani iskrzące. Elementy składowe urządzenia należy wymieniać 
wyłącznie na identyczne części zamienne.
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NIEPRZESTRZEGANIE TEGO OSTRZEŻENIA MOŻE DOPROWADZIĆ DO WYBUCHU, 
ŚMIERCI, OBRAŻEŃ CIAŁA I USZKODZENIA MIENIA

DLA BEZPIECZEŃSTWA 
UŻYTKOWNIKÓW

i ��

Państwa bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze! 

!
�Przed uruchomieniem osuszacza powietrza należy dokładnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i upewnić się, że została w pełni zrozumiana.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
DOTYCZĄCE OBSŁUGI

!
�OSTRZEŻENIE – Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, porażenia prądem, 
obrażeń ciała lub uszkodzenia mienia:

•	 Jeśli przewód zasilający zostanie uszkodzony, jego wymianę należy powierzyć 
sprzedawcy urządzenia, pracownikom serwisu lub innym podobnie wykwalifikowa-
nym osobom, żeby uniknąć zagrożeń.

•	 Podczas przeprowadzania czynności serwisowych urządzanie należy odłączyć od 
zasilania sieciowego.

•	 Urządzenie należy zawsze podłączać do zasilania sieciowego o takim samym 
napięciu, częstotliwości i parametrach znamionowych, jak podano na tabliczce 
znamionowej urządzenia.

•	 Należy zawsze korzystać z gniazdka elektrycznego z uziemieniem.

•	 Należy odłączyć wtyczkę przewodu zasilającego od gniazdka elektrycznego pod-
czas czyszczenia urządzenia lub jeśli nie jest używane.

•	 Nie wolno obsługiwać urządzenia mokrymi rękami. Należy zapobiegać rozlaniu się 
wody na urządzenie.

•	 Nie wolno zanurzać ani wystawiać urządzenia na działanie deszczu, wilgoci lub 
innych cieczy.

•	 Nie wolno pozostawiać pracującego urządzenia bez nadzoru. Nie wolno przechy-
lać ani obracać urządzenia.

•	 Nie wolno odłączać wtyczki przewodu zasilającego od gniazdka elektrycznego, 
jeśli urządzenie pracuje.
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•	 Nie wolno odłączać urządzenia od zasilania sieciowego ciągnąc za przewód zasilający.

•	 Nie wolno stosować przedłużacza ani przejściówki do wtyczki.

•	 Nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów na urządzeniu. 

•	 Nie wolno wspinać się ani siadać na urządzeniu. 

•	 Nie wolno wsuwać palców ani żadnych przedmiotów do wylotu powietrza.

•	 Nie wolno dotykać wlotu powietrza ani aluminiowych żeberek urządzenia.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia, jeśli zostało upuszczone, uszkodzone lub wyka-
zuje oznaki nieprawidłowego działania.

•	 Nie wolno czyścić urządzenia środkami chemicznymi. 

•	 Należy upewnić się, że urządzenie znajduje się z dala od ognia, przedmiotów 
łatwopalnych lub wybuchowych.

•	 Urządzenie należy zainstalować zgodnie z krajowymi przepisami dotyczącymi 
okablowania.

•	 Nie wolno przyspieszać procesu odszraniania lub czyszczenia w sposób inny niż 
zalecany przez producenta.

•	 Opisywane urządzenie należy przechowywać w pomieszczeniu, w którym nie są wy-
korzystywane w sposób ciągły urządzenia stanowiące źródła zapłonu (np. urządzenie 
z otwartym ogniem, pracujące urządzenie gazowe lub działający grzejnik elektryczny).

•	 Urządzenie należy przechowywać w taki sposób, aby zapobiec uszkodzeniom 
mechanicznym.

•	 Nie wolno nakłuwać ani wrzucać do ognia, nawet po użyciu.

•	 Należy pamiętać, że czynniki chłodnicze mogą nie posiadać zapachu.

•	 Orurowanie należy chronić przed uszkodzeniami fizycznymi i nie należy instalować 
go w przestrzeni niewentylowanej, jeśli jej powierzchnia jest mniejsza niż 4 m².

•	 Należy przestrzegać krajowych przepisów dotyczących gazu.

•	 W pobliżu otworów wentylacyjnych nie powinny znajdować się jakiekolwiek przeszkody.

•	 Urządzenie należy przechowywać w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, które-
go wielkość odpowiada powierzchni pomieszczenia określonego dla eksploatacji 
urządzenia.

!
Każda osoba pracująca przy układzie chłodniczym lub usuwająca czynnik 
chłodniczy powinna posiadać aktualny, ważny certyfikat wystawiony przez 

akredytowany w branży organ, który potwierdza jej kompetencje do bezpiecznego 
obchodzenia się z czynnikami chłodniczymi, zgodnie z branżową, uznaną specyfikacją.

!
Czynności serwisowe należy przeprowadzać wyłącznie w sposób zgodny 
z zaleceniami producenta. Konserwacja i naprawy wymagające pomocy 

innego wykwalifikowanego personelu powinny być przeprowadzane pod nadzo-
rem osoby kompetentnej w stosowaniu palnych czynników chłodniczych. Jeśli 
czegoś nie rozumiesz lub potrzebujesz pomocy, skontaktuj się ze sprzedawcą 
urządzenia.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
PODCZAS PRZEPROWADZANIA 
CZYNNOŚCI SERWISOWYCH
Należy przestrzegać tych ostrzeżeń podczas przeprowadzania poniższych czyn-
ności i serwisowania osuszacza powietrza z czynnikiem chłodniczym R290.

1 Kontrola obszaru
Przed rozpoczęciem prac przy systemach zawierających palne czynniki chłodnicze 
konieczne jest przeprowadzenie kontroli bezpieczeństwa, aby zminimalizować ry-
zyko zapłonu. W przypadku naprawy układu chłodniczego przed przystąpieniem do 
prac przy układzie należy przestrzegać poniższych środków ostrożności.

2 Procedura pracy
Prace należy wykonywać zgodnie z kontrolowaną procedurą, aby zminimalizować ryzy-
ko związane z obecnością palnego gazu lub oparów podczas przeprowadzania prac.

3 Ogólny obszar roboczy
Cały personel serwisu i inne osoby pracujące w pobliżu powinny zostać poinstruowa-
ne o charakterze wykonywanych prac Należy unikać pracy w przestrzeniach zamknię-
tych. Obszar wokół miejsca pracy powinien być wydzielony. Należy upewnić się, że 
obszar został zabezpieczony poprzez właściwą ochronę materiałów łatwopalnych.

4 Sprawdzenie obecności czynnika chłodniczego
Przed rozpoczęciem i w trakcie pracy należy sprawdzić obszar za pomocą odpo-
wiedniego detektora wycieków czynnika chłodniczego, aby być świadomym poten-
cjalnie łatwopalnej atmosfery. Należy upewnić się, że stosowany sprzęt do wykry-
wania wycieków nadaje się do palnych czynników chłodniczych, tj. nie powoduje 
iskrzenia, jest odpowiednio uszczelniony i sam w sobie bezpieczny.

5 Dostępność gaśnicy
Jeśli urządzenia chłodnicze lub ich elementy wymagają przeprowadzenia prac przy 
wysokiej temperaturze, w miejscu pracy należy zapewnić odpowiedni sprzęt gaśni-
czy. W pobliżu obszaru, w którym przeprowadzane jest uzupełnianie czynnikiem 
chłodniczym, należy umieścić gaśnicę proszkową lub śniegową (CO2).

6 Brak źródeł zapłonu
Osoby wykonujące prace przy układzie chłodniczym, wiążące się z odsłonięciem 
orurowania zawierającego lub które zawierało palny czynnik chłodniczy, nie powinny 
używać źródeł zapłonu w sposób, który mógłby stworzyć ryzyko pożaru lub wybu-
chu. Wszelkie możliwe źródła zapłonu, w tym palenie papierosów, powinny znaj-
dować się z dala od miejsca przeprowadzania instalacji, naprawy, demontażu lub 
usuwania urządzenia, podczas którego czynnik chłodniczy może zostać uwolniony 
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do otaczającej przestrzeni. Przed rozpoczęciem prac należy dokonać oględzin ob-
szaru wokół urządzenia, aby upewnić się, że nie występuje zagrożenie zapalenia się 
lub zapłonu. Należy umieścić znaki „Zakaz palenia”.

7 Obszar wentylowany
Należy upewnić się, że obszar jest otwarty lub odpowiednio wentylowany przed 
otwarciem układu lub przeprowadzeniem prac wymagających wysokiej temperatury. 
Wentylacja powinna być w pewnym stopniu kontynuowana podczas wykonywania 
prac. Wentylacja powinna w bezpieczny sposób rozproszyć uwolniony czynnik 
chłodniczy i najlepiej wydalić go na zewnątrz do atmosfery.

8 Kontrola urządzeń chłodniczych
W przypadku wymiany podzespołów elektrycznych powinny być one odpowiednie do 
zastosowania i zgodne ze specyfikacją. Przez cały czas należy przestrzegać wska-
zówek producenta dotyczących konserwacji i serwisu. W przypadku wątpliwości 
należy porozumieć się z działem technicznym producenta w celu uzyskania pomocy.

W przypadku instalacji wykorzystujących palne czynniki chłodnicze przeprowadza 
się następujące kontrole:
•	 Zgodność ilości czynnika chłodniczego z powierzchnią pomieszczenia, w którym 

zainstalowane są elementy zawierające czynnik chłodniczy;
•	 Prawidłowe działanie urządzeń wentylujących i wylotów powietrza oraz sprawdze-

nie, czy nie są zablokowane;
•	 Sprawdzenie, czy układ wtórny zawiera czynnik chłodniczy w przypadku wykorzy-

stywania pośredniego układu chłodniczego;
•	 Sprawdzenie, czy oznaczenia na urządzeniach pozostają widoczne i czytelne. 

Należy poprawić nieczytelne oznaczenia i symbole;
•	 Sprawdzenie, czy rury lub elementy zawierające czynnik chłodniczy są zainstalo-

wane w miejscu, w którym jest mało prawdopodobne narażenie ich na działanie 
substancji powodujących korozję, chyba że elementy zostały wykonane z materia-
łów odpornych na korozję lub są odpowiednio zabezpieczone przed korozją.

9 Kontrola urządzeń elektrycznych
Naprawa i konserwacja podzespołów elektrycznych powinna obejmować wstępne 
kontrole bezpieczeństwa i procedury kontroli elementów. Jeśli występuje usterka, 
która mogłaby zagrozić bezpieczeństwu, nie wolno podłączać zasilania elektryczne-
go do układu, dopóki problem nie zostanie rozwiązany w sposób zadawalający. Jeśli 
usterki nie można usunąć natychmiast, a konieczne jest kontynuowanie prac, należy 
zastosować odpowiednie rozwiązanie tymczasowe. Problem należy zgłosić właści-
cielowi urządzenia, aby poinformować wszystkie strony.

Wstępna kontrola bezpieczeństwa obejmuje:
•	 Sprawdzenie, czy kondensatory zostały rozładowane – należy to wykonać w bez-

pieczny sposób, aby zapobiec możliwości iskrzenia;
•	 Sprawdzenie, czy żadne podzespoły elektryczne nie znajdują się pod napięciem 

i nie występują odkryte przewody podczas uzupełniania i odzyskiwania czynnika 
chłodniczego lub oczyszczania układu;

•	 Sprawdzenie, czy jest zapewnione uziemienie.
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OGÓLNY OPIS PRODUKTU  

Panel sterowania

Trójkolorowy wskaźnik

Obudowa przednia

Kółka

Wylot powietrza

Uchwyt

Obudowa tylna
Wlot powietrza z 

filtrem

Ciągłe odprowadzanie 
kondensatu

Zbiornik na wodę

Wziernik poziomu 
wody
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INSTALACJA
MIEJSCE INSTALACJI

1	 Ustaw osuszacz powietrza na stabilnej, równej powierzchni w miejscu, w którym 
jest co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni wokół urządzenia, aby zapewnić prawi-
dłową cyrkulację powietrza.

2	 Nie wolno instalować urządzenia w miejscach, w których:

•	 Źródła ciepła, np. grzejniki, kratki wentylacyjne, piece lub inne urządzenia, 
wydzielają ciepło.

•	 Może zostać rozpryskany olej lub woda.
•	 Urządzenie zostanie narażone na bezpośrednie działanie promieni słonecznych
•	 Urządzenie zostanie narażone na działanie wibracji lub wstrząsów mechanicznych.
•	 Występuje nadmierne zapylenie.
•	 Brak wentylacji, np. w szafie lub biblioteczce.
•	 Powierzchnia jest nierówna.

!
OSTRZEŻENIE: Urządzenie należy zainstalować w pomieszczeniu o 
powierzchni przekraczającej 4 m².

Nie wolno instalować urządzenia w miejscach, w których możliwy jest wyciek 
łatwopalnego gazu.

UWAGA: Producent może podać inny przykład lub dodatkowe informacje na te-
mat zapachu czynnika chłodniczego.

30
 c

m30 cm
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BEZPIECZNA OBSŁUGA 
URZĄDZENIA
•	 Po rozpakowaniu sprawdź, czy urządzenie nie jest uszkodzone lub zarysowane.

•	 Z urządzenia należy korzystać przy temperaturze w pomieszczeniu od 5°C do 
39°C.

•	 Nie wolno eksploatować urządzenia na zewnątrz. Opisywany osuszacz powietrza 
jest przeznaczony wyłącznie do zastosowań domowych wewnątrz pomieszczeń.

•	 Nie wolno korzystać z urządzenia w pobliżu ścian, zasłon lub innych obiektów, 
które mogłyby zablokować wlot i wylot powietrza. 

•	 Żadne przeszkody nie powinny blokować wlotu i wylotu powietrza. 

•	 Jeśli urządzenie było pochylone pod kątem większym niż 45°, należy je pozosta-
wić w pozycji pionowej przez co najmniej 24 godziny przed uruchomieniem.

•	 Drzwi i okna powinny być zamknięte, aby uzyskać większą oszczędność energii.

•	 Nie wolno eksploatować ani przechowywać urządzenia w miejscu narażonym na 
bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub deszczu.

•	 Jest to normalne zjawisko, że wylot powietrza jest ciepły w dotyku po ciągłej 
pracy w upalne dni.

•	 Przed przeniesieniem urządzenia należy opróżnić zbiornik na wodę.

•	 Należy upewnić się, że zbiornik na wodę jest prawidłowo zamontowany; w prze-
ciwnym razie urządzenie nie będzie działać prawidłowo.

•	 Osuszacz powietrza uruchamia się w trybie wybranym podczas ostatniego użycia 
urządzenia.

•	 Osuszacz powietrza rozpoczyna osuszanie, jeśli poziom wilgotności powietrza w 
pomieszczeniu jest o 3% wyższy niż ustawiony.

•	 3-minutowe opóźnienie czasowe uruchomienia sprężarki chroni urządzenie. Nale-
ży odczekać trzy minuty, aż osuszacz powietrza wznowi osuszanie.
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Funkcja Ustawienie

Przycisk POWER
Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie; zaświeci się wskaź-
nik pracy, urządzenie uruchomi się z domyślnym ustawieniem wysokiej 
prędkości wentylatora i poziomu wilgotności 50%. Podczas pracy urzą-
dzenia naciśnij przycisk POWER, aby je wyłączyć; wyłączy się wskaźnik 
pracy, a sprężarka natychmiast się zatrzyma. Następnie wyłączy się 
wentylator po 30 sekundach opóźnienia.

Przycisk HUMIDITY (ustawienie poziomu wilgotności powietrza) 
Naciśnij przycisk HUMIDITY, aby ustawić poziom wilgotności powietrza 
(30–80%) lub timer (0–24 godzin).  

Ustawienie żądanego poziomu wilgotności powietrza 
Aby ustawić poziom wilgotności powietrza, naciśnij przycisk . Usta-
wiony poziom wilgotności powietrza pulsuje na wyświetlaczu. Naciśnij 
ponownie przycisk , aby zwiększyć wartość ustawienia poziomu 
wilgotności powietrza o 5%.

Ustawienie timera
Naciśnij przycisk . Wskazanie 00 pulsuje na wyświetlaczu. Timer moż-
na ustawić w zakresie od 0 do 24 godzin za pomocą przycisku .

PANEL STEROWANIA

1	 Tryb suszenia ciągłego
2	 Wskaźnik trybu uśpienia
3	 Prędkość wentylatora „niska”
4	 Wysoka prędkość wentylatora
5	 Wyświetlacz trybu automatycznego
6	 Wskaźnik wyświetlacza cyfrowego
7	 Wskaźnik timera
8	 Wskaźnik blokady przed dziećmi 
9	 Wskaźnik funkcji jonizatora
10	 Wyświetlacz WiFi
11	 Wskaźnik wilgotności otoczenia

10

9

11

1

2

3 4 6 7 85
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Funkcja Ustawienie

Przycisk MODE
Tryb AUTO – tryb ciągłego osuszania. Każde naciśnięcie przycisku 
MODE powoduje zmianę trybu pracy; świeci się odpowiedni wskaźnik.

Tryb AUTO
Jeśli poziom wilgotności otoczenia > ustawiony poziom wilgotności 
powietrza + 3%, wentylator i sprężarka zaczną pracować zgodnie z 
ustawieniem. 

Jeśli poziom wilgotności otoczenia < ustawionego poziomu wilgotności 
powietrza - 3%, sprężarka zatrzyma się, a wentylator wyłączy się po 
30 sekundach opóźnienia.

W trybie AUTO można ustawić prędkość wentylatora i poziom wilgotno-
ści powietrza. Po ustawieniu poziomu wilgotności powietrza wskaźnik 
LED powróci do wyświetlania poziomu wilgotności otoczenia.

Tryb ciągłego osuszania
Aby włączyć tryb suszenia ciągłego, ponownie naciśnij przycisk trybu. 
W aplikacji należy aktywować tryb suszenia w opcji „Strong”. Na wy-
świetlaczu zaświeci się symbol trybu suszenia. Urządzenie pracuje w 
trybie ciągłym, niezależnie od wilgotności otoczenia. Prędkość wenty-
latora jest regulowana, ustawienia wilgotności nie można regulować ani 
na urządzeniu, ani za pośrednictwem aplikacji.

Tryb SLEEP
Długo naciśnij przycisk MODE, aby wybrać tryb SLEEP. Jeśli w trybie 
SLEEP urządzenie nie będzie obsługiwane przez dziesięć sekund, 
wskaźnik pracy i wskaźnik trybu SLEEP stopniowo przygasną, a pozo-
stałe wskaźniki i cyfrowy wyświetlacz zostaną wyłączone.

Naciśnięcie dowolnego przycisku spowoduje powrót do trybu 
normalnego wyświetlania. Pozostałe funkcje są takie same jak w trybie 
osuszania.

W trybie SLEEP kod usterki nie jest wyświetlany, a prędkość nawiewu i 
poziom wilgotności powietrza można ustawić.

Jeśli w trybie SLEEP zbiornik na wodę zostanie zapełniony, urządzenie 
nie wyemituje sygnału alarmowego, ale wyświetli się wskazanie„FL”, 
przypominając, że zbiornik na wodę jest pełny i wymaga opróżnienia.
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Funkcja Ustawienie

Przycisk TIMER
Naciśnij przycisk TIMER, aby ustawić/sprawdzić lub usunąć czas.

Ustawienie timera: Naciśnij przycisk TIMER, aby przejść do trybu 
ustawienia czasu. Cyfrowe wskazanie pulsuje i pokazuje ustawiony czas 
(początkowe uruchomienie 00). Jeśli cyfrowe wskazanie pulsuje, czas 
(0–24 godzin) można ustawić za pomocą przycisku HUMIDITY.

Włącznik czasowy: Naciśnij przycisk TIMER. Cyfrowe wskazanie pulsu-
je i pokazuje pozostały czas. Jeśli cyfrowe wskazanie pulsuje, naciśnij 
ponownie przycisk TIMER, aby usunąć czas.

Aktualna wartość poziomu wilgotności pojawi się na wyświetlaczu. Jeśli 
teraz naciśniesz ponownie przycisk TIMER, wskazanie 00 pojawi się na 
wyświetlaczu.

Przycisk SPEED (prędkość wentylatora) 
Cykl wysoka – niska prędkość; każde naciśnięcie przycisku spowoduje 
przełączenie, a następnie zaświeci się odpowiedni wskaźnik.

Przycisk ION/LOCK
Dotnij przycisk ION/LOCK, aby włączyć lub wyłączyć funkcję jonizatora. 
Jeśli funkcja jonizatora zostanie włączona, zaświeci się wskaźnik 
. Naciśnij i przytrzymaj przycisk ION/LOCK, aby włączyć lub wyłączyć 
funkcję zabezpieczenia przed dziećmi. Jeśli funkcja zabezpieczenia 
przed dziećmi zostanie włączona, zaświeci się wskaźnik .

Sygnał alarmowy zapełnienia zbiornika na wodę / wskaźnik zbiornika 
na wodę
Jeśli zbiornik zostanie zapełniony, włączy się sygnał alarmowy. Wyświetli 
się wskazanie „FL”, a urządzenie wyemituje pięć sygnałów dźwiękowych. 

Sygnalizacja jest uruchamiana, gdy zbiornik na wodę jest pełny. Na 
wyświetlaczu pojawia się „FL”, a urządzenie wydaje 5 sygnałów dźwięko-
wych. Po opróżnieniu zbiornika na wodę i ponownym włożeniu zbiornika 
urządzenie będzie kontynuowało pracę z poprzednimi ustawieniami bez 
konieczności przywracania zasilania (biorąc pod uwagę 3-minutowe 
zabezpieczenie opóźnienia rozruchu sprężarki).

3-kolorowe wskazanie cyfrowe
Poziom wilgotności otoczenia ≤ 45%: wskaźnik zaświeci się na niebiesko
45% < poziom wilgotności otoczenia < 65%: wskaźnik zaświeci się na zielono
poziom wilgotności otoczenia ≥ 65%: wskaźnik zaświeci się na czerwono
Jeśli na wyświetlaczu LED pojawi się kod błędu, wskaźnik zaświeci się 
na czerwono.
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INFORMACJE NA 
TEMAT APLIKACJI 
„SMART LIFE” 
Aplikacja „Smart Life” jest dostępna dla urządzeń z systemami Android 
i iOS. Zeskanuj odpowiedni kod QR, aby przejść bezpośrednio do 
pobierania.

Informacje na temat sposobu korzystania z aplikacji
Opisywane urządzenie można obsługiwać za pomocą sieci domowej. 
Warunkiem wstępnym jest stałe połączenie WI-FI z routerem oraz bezpłatna aplika-
cja „Smart Life”.

Aktywacja sieci WLAN
Upewnij się, że smartfon lub tablet jest podłączony do domowej sieci WLAN i 
włączony jest Bluetooth.

Skonfiguruj Wi-Fi
Po pobraniu i zainstalowaniu aplikacji „Smart Life – Smart Living” otwórz ją i zaloguj się.

•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk „TIMER” na urządzeniu, dopóki nie zostanie wyemi-
towany sygnał dźwiękowy. Pulsujący na wyświetlaczu wskaźnik Wi-Fi oznacza, 
że tryb hotspot został aktywowany. (Tryb hotspot zostanie anulowany po trzech 
minutach w przypadku braku połączenia z siecią Wi-Fi. Symbol Wi-Fi na wyświe-
tlaczu wyłączy się. Jeśli musisz ponownie nawiązać połączenie Wi-Fi, naciśnij i 
przytrzymaj przycisk „TIMER”, aby ponownie nawiązać połączenie z siecią Wi-Fi. 
Wskaźnik Wi-Fi ponownie zacznie pulsować).

•	 Otwórz aplikację Smart Life. Jeśli Twoje urządzenie wyświetli się w aplikacji, do-
tknij „Add device” (dodaj urządzenie). W przeciwnym razie dotknij „+”, „Add device” 
(dodaj urządzenie), „Small home appliance” (małe urządzenie domowe), „Dehumi-
difier (Wi-Fi)” (osuszacz powietrza (Wi-Fi)). 

•	 Wybierz swoją sieć Wi-Fi i wprowadź hasło Wi-Fi.

•	 Po dodaniu urządzenia dotknij „Finish” (zakończ).

Po pomyślnym podłączeniu urządzenia zaświeci się wskaźnik Wi-Fi. Teraz możesz 
obsługiwać urządzenie za pomocą aplikacji. Naciśnięcie i przytrzymanie przycisku 
„TIMER” przez ok. pięć sekund spowoduje rozłączenie urządzenia, a wskaźnik Wi-Fi 
wyłączy się.
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ODPROWADZANIE KONDENSATU
OPRÓŻNIANIE ZBIORNIKA NA WODĘ

•	 Jeśli zbiornik zostanie zapełniony, włączy się sygnał alarmowy. Wyświetli się 
wskazanie „FL”, a urządzenie wyemituje pięć sygnałów dźwiękowych.

•	 Pociągnij zbiornik na wodę i po prostu wysuń go z obudowy osuszacza powietrza.

•	 Wylej wodę w miejscu z odpływem na zewnątrz.

•	 Oczyść wnętrze zbiornika oraz jego zewnętrzną część.

•	 Umieść pusty zbiornik z powrotem w urządzeniu.

•	 Jeśli wskaźnik przepełnienia wodą nie wyłącza się, należy sprawdzić, czy pływak 
jest prawidłowo założony.

OSTRZEŻENIE
1	 Nie wolno usuwać ze zbiornika na wodę magnesów i plasti-

kowych nitów. W przeciwnym razie urządzenie nie zostanie 
automatycznie zatrzymane w przypadku zapełnienia zbiornika 
na wodę, a kondensat wyleje się i uszkodzi podłogę w pomieszczeniu.

2	 Przed wznowieniem pracy urządzenia należy upewnić się, że zbiornik na wodę 
jest czysty.

3	 Jeśli zbiornik na wodę jest zabrudzony, należy go wypłukać w czystej wodzie. 
Należy unikać stosowania detergentów, druciaków, chemicznych środków do 
usuwania kurzu, oleju napędowego, benzenu, rozcieńczalników i innych rozpusz-
czalników. W przeciwnym razie zbiornik na wodę ulegnie uszkodzeniu i zacznie 
przeciekać.

4	 Umieść pusty zbiornik z powrotem w urządzeniu. W przeciwnym razie wskaźnik 
„przepełnienia wodą” może pozostać czerwony, a urządzenie nie wznowi pracy.
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CIĄGŁE ODPROWADZANIE 
KONDENSATU
W przypadku ciągłej pracy lub osuszania bez nadzoru należy do urządzenia podłą-
czyć węża odprowadzającego kondensat, dostarczonego w zestawie. Kondensat 
może automatycznie spływać do wiadra lub odpływu pod wpływem grawitacji.

1	 Podłączenie rurki odprowadzającej kondensat.

2	 W kolejnym kroku należy przymocować końcówkę węża odprowadzającego 
kondensat do rurki odprowadzającej kondensat lub umieścić go w wystarczająco 
pojemnym wiadrze, aby zebrać kondensat.

OSTRZEŻENIE

1	 Nie wolno blokować odpływu ani rurki odprowadzającej kondensat, ponieważ 
mogłoby to spowodować przedostanie się kondensatu do zbiornika na wodę.

2	 Nie należy zginać węża spustowego. Podczas ciągłego opróżniania przyłącze 
węża i wąż spustowy muszą znajdować się wyżej niż zbiornik.

3	 Wąż spustowy musi być bezpiecznie podłączony do złącza węża.

System 
odprowadzania 

kondensatu

Przyłącze  
węża do ciągłego 

opróżniania

Instrukcja pobrana ze strony loveair.pl 

https://loveair.pl/
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KONSERWACJA
Uwaga: Przed przystąpieniem do czyszczenia i konserwacji urządzenia należy 
wyłączyć urządzenie i odłączyć wtyczkę przewodu zasilającego od gniazdka 
elektrycznego, aby zapobiec porażeniu prądem.

CZYSZCZENIE FILTRA POWIETRZA (co dwa tygodnie)

Kurz gromadzi się na filtrze i ogranicza przepływ powietrza. Ograniczony przepływ 
powietrza zmniejsza wydajność systemu, a jeśli przepływ zostanie zablokowany, 
może spowodować uszkodzenie urządzenia. Filtr powietrza wymaga regularnego 
czyszczenia. Filtr powietrza można wyjąć, aby ułatwić czyszczenie. Nie wolno korzy-
stać z urządzenia bez zainstalowanego filtra powietrza, ponieważ osuszacz powie-
trza mógłby zostać zanieczyszczony.

1	 Wyciągnij filtr z obudowy tylnej.

2	 Użyj odkurzacza, aby delikatnie usunąć kurz z powierzchni filtra. Jeśli filtr jest 
silnie zabrudzony, należy go umyć w wodzie z dodatkiem łagodnego detergentu, 
a następnie dokładnie osuszyć.

3	 Umieść filtr z powrotem.
2

1

3
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Przed skontaktowaniem się z profesjonalnym serwisem należy zapoznać się z listą 
rozwiązywania problemów zawierającą typowe sytuacje.

Temperatura Robocza 5°C – 39°C
Jeśli temperatura w pomieszczeniu jest niższa lub wyższa od temperatury roboczej, 
osuszacz powietrza zostanie zatrzymany. Sprężarka automatycznie odszrania się w 
odstępach czasowych; podczas odszraniania sprężarka zatrzymuje się, a wentylator 
nadal pracuje.

Problem Możliwe przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie 
nie działa

Brak zasilania Podłącz urządzenie do sprawnego 
gniazdka elektrycznego i włącz zasilanie

Pulsuje wskaźnik 
przepełnienia wodą

Opróżnij zbiornik na wodę i zresetuj go, 
albo umieść zbiornik na wodę we właści-
wym miejscu

Temperatura w 
pomieszczeniu  
< 5°C lub > 39°C

Zadziałanie automatycznej ochrony zapro-
jektowanej w celu zabezpieczenia urządze-
nia. Urządzenie nie może pracować przy 
takiej temperaturze

Nieprawidło-
we funk-
cjonowanie 
urządzenia

Czy filtr powietrza 
został zablokowany?

Wyczyść filtr powietrza zgodnie z podanymi 
wskazówkami

Czy kanał wlotowy 
lub wylotowy został 
zablokowany?

Usuń przeszkodę z kanału wylotowego lub 
wlotowego

Brak wlotu 
powietrza

Czy filtr został 
zablokowany?

Umyj filtr

Głośne szumy 
podczas pra-
cy urządzenia

Czy urządzenie zo-
stało umieszczone na 
płaskim podłożu?

Ustaw urządzenie na płaskim podłożu

Czy filtr został zablo-
kowany?

Umyj filtr

E1 Problem z czujnikiem Wymień czujnik
FL Przepełniony zbiornik 

na wodę
Opróżnij zbiornik na wodę

20% Wilgotność otoczenia 
jest niższa niż 20%

Urządzenie wyłącza się automatycznie.

CL Temperatura otoczenia 
jest niższa niż 5°C.

Urządzenie wyłącza się automatycznie, 
aby zapobiec jego uszkodzeniu. Przenieś 
urządzenie w bardziej odpowiednie miejsce 
i uruchom je ponownie ręcznie.

CH Temperatura otoczenia 
jest wyższa niż 39°C.
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WYCOFANIE Z EKSPLOATACJI
DŁUGOTRWAŁE PRZECHOWYWANIE URZĄDZENIA
Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas (dłużej niż kilka tygodni), 
najlepiej oczyścić urządzenie i całkowicie osuszyć. Aby prawidłowo przechowywać 
urządzenie należy wykonać poniższe czynności:

1	 Naciśnij przycisk POWER, aby wyłączyć urządzenie, a następnie odłącz przewód 
zasilający od gniazdka elektrycznego.

2	 Opróżnij wodę pozostającą w urządzeniu.

3	 Oczyść filtr i dokładnie go wysusz w zacienionym miejscu.

4	 Usuń przewód zasilający ze zbiornika na wodę.

5	 Zainstaluj ponownie filtr na swoim miejscu.

6	 Przechowuj urządzenie w pozycji pionowej.

7	 Przechowuj urządzenie w pomieszczeniu – w wentylowanym, suchym i bezpiecz-
nym miejscu, w którym nie będzie narażone na działanie korozyjnego gazu.

UWAGA
Moduł osuszacza powietrza wewnątrz urządzenia należy wysuszyć przed zapako-
waniem urządzenia, aby zapobiec uszkodzeniu elementów oraz pleśni. Odłącz urzą-
dzenie od zasilania sieciowego i umieść w suchym, otwartym miejscu na kilka dni w 
celu osuszenia. Innym sposobem na osuszenia urządzenia jest ustawienie poziomu 
wilgotności powietrza o ponad 5% wyżej od poziomu wilgotności otoczenia, aby 
wymusić kilkugodzinną pracę wentylatora w celu osuszenia urządzenia.

USUWANIE ZUŻYTEGO 
URZĄDZENIA

OSTRZEŻENIE!!! Uwalnianie czynnika chłodniczego do atmosfery jest 
surowo wzbronione!
Nie wolno usuwać urządzeń elektrycznych razem ze zwykłymi odpadkami z 
gospodarstw domowych; należy korzystać z osobnych punktów zbiórki. Aby 

uzyskać informacje na temat dostępnych systemów zbiórki, należy skontaktować 
się z władzami lokalnymi. Jeśli urządzenia elektryczne zostaną usunięte na składo-
wiska lub wysypiska odpadów, niebezpieczne substancje mogą przeniknąć do wód 
gruntowych i dostać się do łańcucha pokarmowego, szkodząc zdrowiu i dobremu 
samopoczuciu
  


